
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم يبخشا  یبنام خدا

ن  الْجِنِِّ ف ق ال ع  ن ف رٌ مِِّ بًا  اْ ~و قلُْ أوُحِي  إِل يَّ أ نَّهُ اسْت م  انًا ع ج   ( 1)إِنَّا س مِعْن ا قرُْء 

نه ما ي از جن پس گفتند: هرآئ یمن آنکه گوش داد گروه  یفرستاده شده به سو  یبگو: وح

 ( 1)را.  یرت آور ي ح   یم قرآن ي دي ن ش

نَّا بِهِ  ~ىي هْدِ  شْدِ ف آ م  ىإِل ى الرُّ
بِِّن  صلى دًا  آو  ل نْ نُّشْرِك  برِ   ( 2)أ ح 

م  ي ساز ی م ما به آن؛ و هرگز نمي مان آورديراه راست پس ا ید به سو ي نما یم  یرهنمائ

 ( 2)ک را. يچ ي ک به پروردگار ما هي شر

ل ىى ت ع    وو  أ نَّهُ 
دُّ   ا ذ  ص  ج  ا اتَّخ  بِِّن ا م  ل دًا ىر   ( 3) حِب ةً و  لَ  و 

 ( 3).  یو نه فرزند یو آنکه او بلند است جلال و عظمت پروردگار ما، نگرفته است همسر 

ِ ش ط طًا   وو  أ نَّهُ   ( 4)ك ان  ي قُولُ س فِيهُن ا ع ل ى اللََّّ

    (4)ار دور از حق.  ي گفت نادان ما بر ضد خدا سخنان بس  یو آنکه او بود م

ن نَّ  ذِبًا  آو  أ نَّا ظ  ِ ك  نْسُ و  الْجِنُّ ع ل ى اللََّّ  ( 5)أ نْ لَّنْ ت قُول  الِْْ

 ( 5). ی د انس و جن بر ضد خدا دروغي م آنکه هرگز نگو ي و آنکه ما گمان کرد 

ه قًا  وو  أ نَّهُ  ادُوهُمْ ر  ن  الْجِنِِّ ف ز  الٍ مِِّ نْسِ ي عوُذُون  بِرِج  ن  الِْْ الٌ مِِّ  ( 6)  ك ان  رِج 

و   یشان را سرکشي از جن پس افزودند ا  یبرند به مردان  یاز انس پناه م یو آنکه بود مردان 

     (6))ستم(.   یبدکار

دًا  ُ أ ح  ن نْتمُْ أ نْ لَّنْ ي بْع ث  اللََّّ ا ظ  نُّواْ ك م   ( 7)و  أ نَّهُمْ ظ 

اره زنده خدا سازد دوب  ید شما آنکه هرگز نم ي شان گمان کردند چنانکه گمان کردي و آنکه ا

 ( 7)ک را. يچ ي ه

سْن ا السَّم   دْن  آو  أ نَّا ل م  ج  سًا ش دِيدًا و  شُهُبًا ى ء  ف و  ر  ا مُلِئ تْ ح   ( 8)ه 

رومند و  يم آن را پرُ شده از نگاه بانان ن ي افت ي م آسمان را پس  ي و آنکه ما تماس )قصد( کرد



   (8)آتش.  یشعله ها

ق   ا م  عِد  لِلسَّمْعِ ى و  أ نَّا كُنَّا ن قْعدُُ مِنْه 
دًا  صلى ص  ابًا رَّ نْ ي سْت مِعِ الْْ ن  ي جِدْ ل هُ شِه   ( 9)ف م 

که گوش    یدن؛ پس کسي شن  یمن گاه ها برايم  در کنار آن در نشي نشست   یم  مي و آنکه ما بود

 ( 9)در انتظار.  یآتش ۀخود شعل یابد براي   یبدهد حال م

نْ  ~ىو  أ نَّا لَ  ن دْرِ  ش دًا أ  ش رٌّ أرُِيد  بمِ  بُّهُمْ ر  اد  بهِِمْ ر   ( 10) فيِ الْْ رْضِ أ مْ أ ر 

ا اراده کرده است  ي ن اند ي که در زم یاراده کرده شده به کسان  یئ  یا بدي م آي دان یو آنکه ما نم

 ( 10)؟  یريشان خ ي شان پروردگار اي به ا

لِحُون  و  مِنَّا دُون  ذ  ى و  أ نَّا مِنَّا الصَّ 
دًا ئِق  آكُنَّا ط ر   صلىلِك  ا  (11) قِد 

 یم ما در راه هاي ن؛ بودي ر اي از ما غ  یاز ما شائسته کاران بودند و بعض یو آنکه ما بعض

   (11)گوناگون. 

ن نَّ  هُ  آو  أ نَّا ظ  بًا  وأ نْ لَّنْ نُّعجِز  اللََّّ  فيِ الْْ رْضِ و  ل نْ نُّعْجِز   ( 12)ه ر 

ن و  ي م خدا را در زم ي م ناتوان بسازي ن توا یم( آنکه هرگز نم ي م )دانست ي و آنکه ما گمان کرد 

 ( 12)ختن از او. يم خدا را در گري م ناتوان بسازي توان  ی هرگز نم

ا س مِعْن ا الْهُد   نَّا بِهِ  ا~ىو  أ نَّا ل مَّ ام  ىء 
نْ يُؤْمِنْ  صلى بِِّهِ   مف م  ه قًا  ىبِر  افُ ب خْسًا و  لَ  ر   ( 13)ف لا  ي خ 

آورد به   یمان مي که ا ی م به آن؛ پس کسي مان آوردي ( را ات )قرآني م هداي دي نکه ما چون شني و ا

   (13)را.  یرا و نه ستم  یا کاهشي چ نقصان و  ي ترسد ه ی پروردگار خود پس نم 

نْ أ سْل م  ف أوُل   صلىسِطُون  ى و  أ نَّا مِنَّا الْمُسْلِمُون  و  مِنَّا الْق   ش دًا ا~ىف م  وْاْ ر  رَّ  ( 14) ئِك  ت ح 

داد ي ستم گران و ب از ما یم و بعضي م شده گان به فرمان خدا بود ي تسل  از ما یو آنکه ما بعض

   (14)دند راه راست را. ي م به فرمان خدا شد پس آنها برگزيکه تسل  یگران؛ پس کس

ا الْق   بًا ى و  أ مَّ ط  نَّم  ح  ه   ( 15)سِطُون  ف ك انوُاْ لِج 

 ( 15). یزم يدوزخ ه یداد گران را پس باشند براي و اما ستم گران و ب 

قًا آهُمْ م  ى مُواْ ع ل ى الطَّرِيق ةِ لْ  سْق يْن  ىو  أ لَّوِ اسْت ق    ( 16)ءً غ د 

    (16)شان را آب فراوان. ي م ما اي دي نوشان  یکردند بر راه البته م  ی و آنکه اگر استقامت م



بِِّهِ  ج لِِّن فْتِن هُمْ فِيهِ  نْ يعُْرِضْ ع نْ ذِكْرِ ر  ع دً   ىو  م   ( 17)ا ي سْلكُْهُ ع ذ ابًا ص 

  یاد کردن پروردگار خود در م ي گردد از   یکه بر م  یشان را در آن. و کس ي م ما اي ازمائ ي تا ب 

 ( 17). یئ یدائم  یآورد او را در عذاب سخت

س   دًا ى و  أ نَّ الْم  ِ أ ح  ع  اللََّّ ِ ف لا  ت دْعُواْ م   ( 18)جِد  لِِلَّّ

 ( 18) ک را. ي چ  ي د همراه خدا هي خدا است پس نخوان   یو آنکه مسجد ها برا

ل يْهِ لِب دًا  وو  أ نَّهُ  ِ ي دْعُوهُ ك ادُواْ ي كُونُون  ع  ا ق ام  ع بْدُ اللََّّ  ( 19)ل مَّ

ک بودند )جن ها(  ي کرد( خدا را نزد  یخواند )عبادت م  یخدا م  ۀستاده شد بندي و آنکه چون ا

  ( 19)ده(. ي گر متراکم )چسپيکديباشند بر او بر  

ىأشُْرِكُ بِهِ   لْ  بِِّي و   أ دْعُواْ ر   آقلُْ إِنَّم  
دًا  ~  ( 20)أ ح 

ک  يچ يک به او هي سازم شر یکنم پروردگار خود را و نم   یست که عبادت مي ن ن ي بگو: جز ا

 ( 20)را. 

ش دًا  لْ  قلُْ إِنِّيِ  ا و  لَ  ر  رًّ  ( 21)أ مْلِكُ ل كُمْ ض 

 ( 21).  یو نه راه راست   یان ي شما ز یتوانم( برا ینه من ندارم )نم ي بگو: هرآئ

دٌ و  ل نْ أ جِد  مِنْ دُونِهِ  ِ أ ح  نِي مِن  اللََّّ دًا  ىقلُْ إِنِّيِ ل نْ يُجِير   ( 22)مُلْت ح 

ابم از  ي  ی ک و هرگز نمي چ  ي دهد نجات مرا از )عذاب( خدا ه ی نه من هرگز نمي بگو: هرآئ

    (22).  یر خدا پناه دهنده ئي غ

ِ و  رِس  ى إلََِّ ب ل   ن  اللََّّ ىتِهِ ى ل  ى غًا مِِّ
سُول هُ و   ج نْ ي عْصِ اللََّّ  و  ر  نَّم  خ   وف إنَِّ ل هُ  و م  ه   ( 23)أ ب دًا  آلِدِين  فِيه  ى ن ار  ج 

خدا را و    یکند نافرمان  ی که م یاو. و کس یغام هايمگر خبر رساندن از )جانب( خدا و پ 

   (23) شه. ي او است آتش دوزخ باشنده گان در آن هم ینه برايغمبر او را پس هرآئ يپ 

تَّ  دًا  ا~ىح  نْ أ ضْع فُ ن اصِرًا و  أ ق لُّ ع د  ي عْل مُون  م  ا يوُع دُون  ف س  أ وْاْ م   ( 24) إِذ ا ر 

  یاري ست ناتوان تر در  ي شوند پس خواهند دانست ک  یدند آنچه وعده داده مي که دينکه وقتي تا ا

   (24)دادن و کمتر در شمار.  

ا توُع دُون  أ   ~ىقلُْ إِنْ أ دْرِ  بِِّ  ومْ ي جْع لُ ل هُ أ  ق رِيبٌ مَّ دًا  ~ىر   ( 25)أ م 



آن  یسازد برا یا م ي د ي شو  یک است آنچه وعده داده ميا نزدي دانم من که آ یبگو: نم

 ( 25). یپروردگار من مدت دراز

يْبِهِ  الِمُ الْغ يْبِ ف لا  يظُْهِرُ ع ل ىى ع   ىغ 
دًا  ~  ( 26)أ ح 

    (26)ک را. يچ ي خود ه  ۀدي سازد آشکار بر ناد ی ده پس نمي ناد یدانا

نِ ارْت ض ى إلََِّ م 
سُولٍ ف إنَِّهُ  ا لْفِهِ   ب يْنِ   مي سْلكُُ مِنْ  ومِنْ رَّ يْهِ و  مِنْ خ  دًا  ىي د  ص   ( 27)ر 

ان دو  ي کند روان از م  ینه او م يپس هرآئ ی غمبري را که خوشنود شد )خدا( از پ  یمگر کس

 ( 27).  یدست او و از عقب او نگهبانان 

يْهِمْ و  أ حْص ىىل  ى ق دْ أ بْل غوُاْ رِس  لِي عْل م  أ نْ  ا ل د  اط  بِم  بِّهِِمْ و  أ ح  تِ ر 
دًا   ا  ( 28)كُلَّ ش يْءٍ ع د 

شان را و در بر گرفت )خدا( به آنچه  ي پروردگار ا یغام هايدند پ ي ن رسان يقي تا بداند آنکه به  

   (28) ز را شمار کردن. ي شان است و حساب کرد )خدا( همه چي نزد ا

 

 

 


